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Kéziratok nö inT datnak  vissza.

A m agyar állam  és a 
kivándorlás.

Esztendő óta alig múlik el nap, hogy 
egyik másik, vagy valamennyi fővárosi lap 
fel ne jajdulna a kivándorlás miatt. És 
ugyancsak esztendők óta folyton ugyanazon 
hangon, ugyanazon modorban tárgyalják a 
kivándorlók ügyét. Tele tüdővel szidják az 
úgynevezett kivándorlási ügynököket, a kül­
földi hajóstársulatokat és azokat a szegény 
balsorsüldözte magyarokat, akik idehaza nem 
tudnak megélni és elmennek az oczeán 
másik oldalára. Nem csoda, ha az ilyen nem 
tárgyilagos felfogásnak nincsen meg a foga­
natja. Akárhogy Írnak is az újságok, a ki­
vándorlás mindinkább erösbödik, az ügynö­
kök akadálytalanul folytatják munkájukat 
és a nép helyzetén semmit nem javittanak, 
hogy elvegyék kedvét a kivándorlástól.

E czikk Írója nem lát olyan nagy ve­
szedelmet a kivándorlásban. Sőt ellenkezőleg, 
olyan bevezető csatorna félét lát benne, 
mely megkönnyíti az állam és a társadalom 
terheit. Mert az a magyar gazda vagy mun­
kás aki hosszú és keserves küzködés után 
rászánja magát arra, hogy elmegy az ide­
genbe, megélni, pénzt keresni, ha itt maradna, 
csak terhére válna az államnak és a társa­

dalomnak, vagy elpusztulna nyomorában, 
vagy a bűn ösvényére kényszerítené az 
éhség. Szóval, a legtöbb kivándorló, ha nem 
vándorolna ki, szaporítaná a nálunk úgyis 
elég nagy számát a proletároknak, ami aztán 
komolyabb következményeket vonna maga 
után. —

Azután meg nem ugv megy cl hazulról 
a kivándorló hogy sohse térjen többé vissza. 
Megállapított tény, hogy a kivándorlók 
nvolczvan százaléka hazajön. De nem sze­
gényen, éhesen, nyomorúságosán, mint aho­
gyan elhagyták hazájukat. Hanem vidáman, 
jó! kiöltözködve, pénzzel és reménységgel. 
Visszamennek szülöfalujokba és ha csak 
lehet, újra visszaszerzik azt a házacskát és 
földecskét, amit az adó vagy egyébb adósság 
miatt árverezték el. Megtelepszenek és akik 
néhány esztendő előtt gyűlölettel és keserű­
séggel szivükben hagyták el hazájukat, most 
annak nyugodt s jómódú polgáraivá válnak. I 
Amerikában, a csuí Amerikában keresték a j 
pénzt hozzá . . .

S mit szóljunk ar.ól a millió és millió í
forintról, melyet a kivándorlóit apák, liak 
és fivérek küldenek haza évente családjuk­
nak ? Egész nagy járások élnek amerikai 
pénzből, a családok, az ipar, s kereskedelem 
az adóhivatal. Ha azok a szegény emberek 
nem mentek volna ki Amerikába, azokon a

vidékeken most olyan nagy lenne a nyomo­
rúság, akár csak a rutének között.

Gyakran írnak a lapok kivándorlók 
pusztulásáról s az ilyen sporsdikus eseményt 
általánossá teszik, úgy hogy az ember azt 
hihetné, hogy a magyar kivándorlók vala­
mennyien az éhhalállal birkóznak odakint. 
Ezt a politikát nem lehet helyeselni. Meg­
esik, hozzá bizony elég gyakran megesik, 
hogy kivándorlók elpusztulnak, tönkre men­
nek. legtöbbnyire a kivándorlási ügynökök 
gazsága folytán.

Dehát tessék akkor a kivándorlási 
ügynökök ellen fordulni, tessék a kivándorlás 
ügyét rendezni! Ez lenne az orvolás egyedüli 
módja, nem a nemtörődömség strucz poli­
tikája, sem a goromba ujságczikk. Hu a 
magyar állam szivén viseli a kivándorlók 
sorsát, akkor ne igyekezzék megakadályozni 
a kivándorlást, mert erre úgy sem képes. 
Aki idehaza nem tud megélni, de Ameriká­
ban jólétet remél, azt nincs az a hatalom, 
ami visszatartsa.

A magyar állam itt csakis úgy állhat 
hivatása magaslatán, ha kezébe veszi a ki­
vándorlás ügyét. Ha minden irányban támo­
gatással és felvilágosítással szolgál a kiván­
dorlóknak. Ha a kivándorlási társulatokat, 
melyekről bebizonyul hogy csak a kivándor-

T Á R C Z A .

Sirassatok.
Hogy uj szerelem nyíljon szivemben, 
Erűin már arra nem maradt 
Hogy a régi szerelmem elfeledjem, 
Szótzusztam ifjúságomat.
Pirosló arczczal, forró vérrel 
Fiatal aggastyán vagyok.
Fiuk, leányok, kik szeretni tudtok 
Sirassatok.

Fanyar a csók, ölelés sem hevít fel 
Unom a tomboló szerelmeket.
Unom a bódulntos gyönyörökkel 
Teljes nagy nyári éjeket.
Unom, ha hajoló ártatlansággal 
A leány szeme felém ragyog.
Fiuk. leányok, kik szerelni tudtok. 
Sirassatok.

Az én szivemnek nincsen semmi vágy 
Csak dobban öntudatlanul

Az én szunynyadásomnak nincsen álma 
Tán nem is álom az, mi rám borul 
Hanem a sir érzékiden nyugalma 
Én minden éjjel meghalok.
Fiuk, leányok, kik -/terelni tudtok, 
Sirassatok.

Ah, hogy lehűltem, haj, minő hideg van! 
Mért van nékem hidegem ?
A láng, mely lángol minden nyomorultnak 
Miért lett nékem idegen ? 
ü  mint irigylem őkd, kik szeretnek,
Már busák, boldogtalanok . . .
Fiuk, leányok, kik szeretni tudtok, 
Sirassatok.

LANTOS.

Csak egy szó . . .
Csak egy szó az, mit mondani akarok, 
Nézz szemembe kifejezve láthatod 
Nézz szemembe, én is kiolvasom, 
Hogy mi lakik a szivedbe angyalom.

A lelkűnkkel tegyük meg a vallonul-1. 
Hogy titokban i u -/.éretjük mi egymást

S jó az idő, hogy oltárhoz \ 
Hol kimondom azt az egy s

Az asszony!
— .Az Alsó-Lendvai Híradó* eredeti U rczája. —

Altul a naptól, mikor a szép özvegy : Sotn- 
laky Arpádné betelte lábát a kis szepességi fürdőbe, 
több mint fél tuczat épen se ur és özvegy sorban 
elő ifjú es kevésbbó ifjú úri ember plántákozott 
be az eddig meglehetősen unatkozó fürdői társa­
ságba. Ámbár az újonnan érkezett urak nem sok 
lendületet adtak amaz örök terv megvalósításának, 
a mely öpugy ott szövi szálait a báltermekben, 
mint a jourokon át. minden társas összejövetelen, 
rg. >/. a nyári fürdőzésekig. Egyikből se nézett ki 
a presumtiv vőlegény, mert hisz egyik se árult el 
más gondolatot, mint azt. iiogy hódoló rabszolgái 

i a  szintoly szép, mint gazdag özvegynek.
Még maga is itt van ? szólt megérkezése 

után való reggel a bájos özvegy, mikor Uélafulvy 
Mélaviil, a less főhadnagygyal találkozott a fór-
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lók k is /ipo ly ;i/asiin i törekszenek. az ors/.ag- 
hói kiutasítja.

S végül ez a fő, ha odakiinn Ameriká­
ban is megmarad a kivándorlók támaszának. 
Ha azokon a vidékeken, ahol kivándorlók 
nagyobb számmal települnek meg, konsulá- 
tusokat állít lel, melyek azon örködnek, 
hogy jogtalanság ne essék idegenbe vándorolt 
népeinken s ne engedje őket bűnbe vagy 
nyomorba jutni. Nemesak erkölcsi, de anyagi 
tekintetben is azonnal .szembetűnő ennek az 
intézkedésnek az előnyös volta, mert hisz 
a magyar munkás az idegenből vagy haza 
küldi a pénzét, vagy összegyűjti, s úgy jön 
vele haza. Midőn az intéző körök a kiván­
dorlás ügyével foglalkoznak, ebből a szem­
pontból ítéljék meg a helyzetet, amint azt 
telték és teszik a Német, Angol. Franczia 
és Olaszországban, melyeknek kivándorolt 
lakossága népesítette be a múlt században 
Amerikát.

Nem struez politikára, nem hazafias 
frázisokra van szükség e kérdésben, hanem 
okos és humánus állami intézkedésre.

AI.SO-LENUVA. lí"»1

H Í R E K .

Kérelem Lapunk f. hó 1-ével a 
VI. évfolyam második negyedébe lépett: ez 
alkalommal tisztelettel kérjük azon t. elő­
fizetőinket, kiknek előfizetésük lejárt, azt 
megújítani, a kik pedig előfizetési díjjal 
hátralékban vannak, azt mielőbb beküldeni 
szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldésében 
fennakadás történjék. Tisztelettel

a k ia d ó h i v a t a l .
Megyei rendkívüli közgyűlés, Za e.-ai m egy 

törvényire - ,-.i l. 13-án délelőtt fél
9 ó rakora vármegyeház gyüléstermehen rendkívüli 
közgyűlést tort. melynek lu/.amlagos tárgyai dr 
Gyömörey Vineze bi/nlh-ági tagnak a k«Vzj.< iti

hivatalok megvizsgálására kiküldött bizottsági 
elnökségről történt lemondása folytán uj elnök 
megválás/lása képezendő.

Esküvő. Se Invan/. Ad. Arnold helybeli 
gabona >■- fakercskedö folyó hó 20-án tartja eskü- 
vöjét Wortman Honfi helybeli kereskedő leányával, 
Huzsika kisasszonynyat.

Alapszabály jóváhagyása. A helybeli kor­
it pacsai társas-

kór "alap-zabalvait a belügvminister a bemutatási 
záradékkal ellátta.

Megyei állandó választmányi gyűlés. A
folv.'i évi szeptember hó 9-én tartandó törvény- j 
hatósági bizottsági rendes közgyűlésre az 1S0I. 
évi megyei költségvetés megállapítása tárgyában 
teendő véleménye' v.-g.-u az
állandó választmány ülése az lSSti. évi XXI-ik t. 
ez. 17. §-a értelmében folyó évi augusztus hó 
24-én. ugyan a fent kitett közgyűlésen felveendő 
egvébb törvényhatósági ügyek közgyűlési tárgyalá­
sának elkészítése végett pedig az állandó választ­
mányi ülés folyó évi szeptember hó 2-án mindenkor 
délelőtt 9 órakor Zalaegerszegen a vármegyeház 
gyűlés termében fog megtartatni.

Menjünk Keszthelyre. Keszthely a balaton- 
parti városka mozgalmas napoknak néz elébe. K 
lió 18-án a Zalavurmegyei Tűzoltó-Szövetség é< 
19-én a Zalavármegyei Jegyzők Egylete tartja ott 
a közgyűlését, 20-án pedig mintegy 300 tagból 
álló kiránduló társaság érkezik oda gőzhajón. 
Keszthely közönsége nagyban készülődik a vendégek 
fogadtatására, l'gy halljuk, hogy a megyéből sokan 
készülnék Keszthelyre, már csak azért is. hogy a 
gyűlést kel alkalmid használják a szép Balaton 
megismerésére és a fürdőzésre. A keszthelyi tűz­
oltók meleghangú meghívóját alább közöljük. 
Szerkesztőségünk a beküldött bejelentési ivet olva­
sóinknak szívesen bocsájlja rendelkezésére.

A keszthelyi üuk. tüz"l|ótestii!ettól a követ­
kező meghívó körlevelet adjuk ki: Kedves Búj tár- ■ 
sak ! Szerencsések voltunk kivívni, hogy a Zala­
vármegyei Tűzoltó Szöveti g az idei közgyűlését 
1901. augusztus 18-án, Keszthelyen tartsa. Ez
alkué 'inból szeretettel fordulunk hozzátok, hogy! 
i.e gtisztelö látogat:'.- okkal, minél nagyobb szambán j 
s'zrr>,ii','e!t*,ssrtck bennünket és a mi városunkat. I 
( isszejövi'ielünk szolgáljon szakismeretünk üregbi- | 
lésére, a bajtársi szellőin fejlesztésére és crösbi- I 
lésére, a szeretet és testvériség érzésének föntar-

„ALSrt-LENDYAl HIHAIö.

Minden ember < sak ott lehet a hova v<, < le 
hajtja; az én végzetem pedig űz, sodor a  maga 
nyomába mint az alázatos árnyékot.

Eltalálta: maguk együtt és külön-külön nem 
egyebek, mint tartalmatlan árnyékok.

És semmi, de semmi külümbség sincs köz­
tünk ? kérdezte cpedö tekintettel a fiatal államtitkár 
a ki a mellett, hogy a társaság Adonisának van 
elismerve, egyik legjelesebb lantos költője az uj 
generácziőuak.

-  Épen semmi!; felelt a kérdezett ajkbigv- 
gycsztve.

És tényleg nem is tett köztük külömbséget; 
holott meglehetősen elütő egyéni-.•"■■k voltak és a 
mi fő, egyikük se mondható hétköznapi embernek, 
('.sak egyben hasonlítottak hajszálnyira egymáshoz, 
abban, hogy mindannyinak . sak egy z. l lebegett 
szeme elö lt: elnyerni a főváros szépségéi közt a 
legszebbet: Somlaky Árpád fiatal özvegyét.

Égy alkalommal, mikor a fenyves erdő végi­
hez ért udvariéival a szépséges asszony, meglehetős 
feltűnő férfi jött rájuk szemközt. Föltűnő annyiban, 
hogy hozzáfogható rut imiividum nem igen akad. 
Magas, előre hajtott alak. S/i-é - valiai csaknem 
elnyelték a fejét, a mely rövid nyakon pihent. 
Bozontos haj. apró fekete szemek a keskeny hom­
lok alatt, ormótlan nagy orr s a tü-kés bajusz és 
szakái szörnyen kellemetlen, örökös gúnyra álló 
ajkat takar.

Köszöntötte az urak egyikét.
— Ki volt ez a förtelmes bácsi ? Ián a Bár­

mim szörnyeiből maradt itt? kérdezte nevetve a 
szép asszony.

— Rornbos Józsi. Kiég szép 'es/.ü fiú, de 
olyan durva, mint a daróez. Polgári foglalkozásra 
nézve mérnök.

A véletlen úgy hozta, hogy bemutatták az 
ocsmány férfit a szép asszonynak

Égy alkalomiiNtl kelten ..•!»re mentek, hatra 
hagyva a többiek.:

A mint látóní, maga is fölcsapott udvarlóim
táborábai; évelödütt vele a szép asszony.

Eszem ágálmii sincs, bog" magának ud-
váraljuk.

Na hallja, cz nem valami gyöngéd felelet.
Hát hol áll az megírva, hogv én magának

gyöngéden felelgessek.
A maga sz«Hálában úgy látszik sehol. 1
Igaza van. Utálom az ostoba széptevésc-

két. És semmi sem undokuhb előttem, mint a i
hazugság.

És ha maga azt mondaná, hogy szívesen 
van társaságomban, ez csak hazugság lenne.

— Még pedig első rendű. Egyáltalában semmi 
kellemeset se találok abban, ha nálam együgyübb 
lénynyel kell eszmecserébe bocsátkoznom.

És maga az asszonyokat együgyübbeknek 
tartja, mint a férfiakat?

He még mennyivel! Nem a természet tette j 
ilyenekké, de maguk alakították ilyené magukat. ! 
Minőt beszélhet egy férfi az asszonynynl. ha azok j 
szemeit, a haját, a termetét, a fogát, a lábát nem 
dicséri. Oh. én semmit se sajnálok jobban, mint 
azt az elvesztett negyed vagy fél órát. amit asszony 
társaságban fecséreltem el.

Hát akkor mért szegődött hozzám, maga 
faragatlan tuskó ?

— Ez megint olyan ráfogás, a  mi asszonytól 
telhetik ki. Nem maga magyaráztatta velem az uj ' 
adukt építési módját ? Persze miért tette, mert azt j 
remélte, hogy fölvilágitás helyett, arra használom 
fel a tete-á-tóto-t, hogy életre-halálra szépeket 
mondok magának.

Somlukyné orczái égtek, szemei szikrákat 
szórtak, a mikor ismét ott volt a régi környezeté- ' 
ben, a hol újra megzendült a szokott n ó ta : a I 
hol istenítették és fölébe helyezték minden más ! 
asszonynak.

Miről beszélhet egy férfi az asszonynynl ha I 
e<ak, a szemeit, a haját, a termetét, a "fogát, a ! 
lábát nem dicséri.

tusára és az összetartásnak külső jellel való meg­
szilárdítására. Teljes erőnkből oda törekszünk, 
hogy hazánknak e szép vidékén, a Balaton partján 
örömet okozzunk nektek, hogy a látogatástok alkal­
mával e fürdőhelyen szerzett kellemes tapasztala­
tok, a lelket frissítő szórakozások és mulatságok 
mindig kellemes emlékül szolgáljanak nektek is. 
Szíveskedjetek e meghívót egyesülettek tagjaival s 
ismerőseitekkel közölni s az ide csatolt bejelentési 
ivet kitöltve, e hó 10-éig egyesületünk jegyzőjének 
ezimére megküldeni. Az Isten hozzon benneteket! 
Szívélyes meghívásunk ismétlésével maradtunk. 
Keszthelyen, 1901. augusztus 1-én. hazafias, baj­
társi üdvözlettel „A Keszthelyi öngéntes Tűzoltó- 
Testület" nevében : Schadl János, elnök. Schersing 
József, parancsnok. Sági János, jegyző. A sorrend: 
1. Reggel 5 órakor a nagykanizsai tüzoltózenekur 
ébresztője. 2. Fél 9 órakor gyülekezés a sörkert­
ben. 3. Fel 10 órakor felvonulás a városház dísz­
termében tartandó közgyűlésre. 4. 11 órakor a 
Balatoni Múzeum, esetleg a város egyéb nevezetes­
ségeinek megtekintése. 5. Délután 2 órakor társas­
ebed a balatonparti „Hullám** szállodában (egy 
teríték ára 2 kor.) ti. Délután 4 órakor a Keszthelyi 
Önkéntes Tűzoltó-Testület gyakorlata. 7. Ezután 
népünnepély változatos programmal a Balaton 
pariján s disz-esónakázás a Balatonon. A nép­
ünnepélyre a belépő dij 60 fillér. 8. Este fél 9 
órakor tánczmulatság a „Hullám** szállodában. 
Belépő dij 1 korona. Egyenruhás tűzoltók belépő 
dijat-nem fizetnek. Felülfizetéseket hirlapilag nyug­
tázunk. A parancsnokság mérsékelt vendéglői árak 
megállapításáról gondoskodott.

Vád alá helyezett közjegyző. A szombat- 
helyi újság írja : A helybeli törvényszék vádtanácsa 
21 rendbeli fegyelmi vétség miatt jogerősen vád 
alá helyezte Török Ernő muraszombati kir. köz­
jegyzőt és a tárgyalást október hó 20-ára tűzte ki.

Vasúti előmunkálati engedély. A kereske­
delemügyi miniszter dr. Goszthony Mihály ügyvéd, 
budapesti lakosnak a dunántúli helyi ér.lekü vasutak 
Al-n-Leadva állomásától Bellatincz és Muraszombat 
érintésével Kadkersburg irányában az országhatárig 
v -zetendö vasút vonalra a meghosszabbított elő­
írni ikálati engedély érvényéi a lejárattól számí­
tandó további egy év tartamára meghosszabbította.

Sertásvész. Csesztreg községben a  sertésvész 
járványosán föllépett, mine\ köve kéziében u köz­
séget a hatóság zár alá helyezte.

VASÁRNAP AUGUSZTUS 11.

Kicsattant a méltóságos fölgerjedés:
— Azt megmondom maguknak, hogy ide ne 

hozzák többe azt a förtelmes vadállatot, azt a két 
lábú vakondokot.

— Az inzsellért? nevetett Menyhért Abris. 
Na, ugy-e hogy mégis van nálunk kellemetlenebb 
ember is ?

Álló hétig nem tett egyebet az asszony, mint 
a hol s a mikor szemét éjthette szidta szupuita 
a „vadállatot".

A következő héten már annyira fokozódott 
a dühe: kereste az alkalmat, hogy megvetését 
ereztesso vele. A harmadik héten már szemtől 
szembe mondta neki:

A milyen förtelmes, olyan undok ember 
maga. És a förtelmes ember csak ennyit felelt 
teljes nyugalommal:

—- 8 ha a legkisebb fáradságot venném, 
mégis az én feleségem lenne maga.

Na erre aztán akkora dühbe borult, hogy 
egyetlen tekintetével izekre szakgatta a — Bamuin 
szörnyegtegjét.

Elhatározta, hogy mivel más módon nem 
szabadulhat az „undok vadállattól* odahagyja a 
fürdő helyet . . .

És özvegy Somlaky Árpádné tényleg elutazott 
rövid hét elteltével, de nem egyedül, hanem vő­
legénye — Zsombor Józsi mérnök társaságában.

Most fogadom: mindenki azt mondja, hogy 
ez vagy tolihiba, vagy a szedő csinált baklövést, 
mikor Zsombor Józsi, a szörnyeteg nevét rótta ide.

Pedig szavamra mondom, ez nem tévedés.
A világszép özvegy Zsombor Imre felesége lett.
De hisz ez egy megoldhatlun rejtély! kiál­

tott fel.
Hát igen. rejtély, a melynek másik neve

asszony 1
KÖVÉR ILMA.
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Előléptetések a kereskedelmi iskolánál. A
közoktatásügyi mini-zti-r L'dvardy Igna-z zala­
egerszegi felső kereskedelmi iskolai igazgatót a 
VII. íize'esi osztály III. fokozatába és fialn ia 
Benő felső kcreskelmi iskolai tanárt a Vili fizetési 
osztály III. fokozatába léptette elő.

Zászlószenteles. A nagykanizsai ipnrtcs- 
tület a következő lelkes meghívást bocsátotta ki:
A Nagykanizsa: Ipartestület tagjainak összetartá­
s b a n  és testvéries egye-iilé-eben rejlik az az 
akaraterő, amely megtermékenyíti azt a vágyai, 
amely anyagi ]■ -bbl.-tiinki >- üdvös ered>nm\' 
a mit összetartás nélkül el nem érhetünk. Kzt i 
csak úgy érhetjük el. ha a nagykaniz-ai ipái ti — 
tületnek minden tagjában el az a meggyőzödé., 
hogy kezet fogunk és egyesült erővel az össze­
tartás symbolumakónt készített zászló alá csopor­
tosulva és kölcsönös szeretettől áthatva munkál­
kodunk és betöltjük hivatásunkat, mint városunknak 
és hazánknak igaz cs tántoríthatatlan polgárai. A 
nagykanizsai iparososztály közös érdekeinek ve.lei­
mére és a hazaszeretet elvének kifejezésere hontja 
ki ezt a zászlót, a melyet a második ezredévnek 
méltóképen való cmlékeztetése ezéljából a f. évi 
augusztus hó 15-én, tekintetes Yéesey Zsigmond 
polgármester ur védnöksége és dr. Benézik Fer.-né 
úrnő önagysága zászlóamasága mellett szentelünk 
fel. Megörökíteni kívánjuk azon lelkes pártfogók 
nevét, a kik a tisztes munka diadalrajutását min­
denkor készséggel és odaadással támogatják. Biza­
lommal és testvéri szeretettel várjuk vidéki iparos­
társainkat. Nagykanizsán, 1901. évi július hó. A 
rendezöbizottság nevében maradtunk hazafias üdvöz­
lettel Az Iparlestiilct Elnöksége. Az ünnepély 
sorrendje 11 pontból áll.

Hajótörés a Balatonon. Dr. F. A. veszprémi i 
ügyvédnek van egy vitorlás csónakja, (a rossz 
nyelvűek azt mondják, hogy a doktor ur már ki 
is nevezte „jacht-"mik !| Ezzel az ó - mondjuk 
mi igy — jachtjával nagyobb kirándulásra indult 
a napokban. Jól benn a sik vizen azonban a Bala­
tonon oly gyakori, hirtelen vihar lepte meg a bátor 
hajóst. A kímélet lm  orkán ketté törte a gyönge 
vitorla-rudat s a hajósok csak nagy veszedelmek 
é- izgalmak után tudtak óriási crömegfe.-zite.--el a 
tihanyi partok alatt kikötni.

Borzasztó bűntény felderítése. Iszonyú 
dolgok történnek a veszprémmegyei C. ög'én. ali->1 
az emberi elvetemültség legpokolibb c el. kvénye 
mind e mai napig szinte Üzletszerűen űzet k . El­
vetemült nők egész társaságot szervező k s meg­
bízottaik bejártak a szomszéd megvéket is. Ív nnan 
tömegesen csalták Csöglére az állapotos nőket, 
hogy őket valami titkos szerrel szégyenüktől meg­
szabadítsák. A bűnszövetség feje valami Tóth 
Zsófia nevű asszony, akire eddig is egy Kiss Anna 
nevű sárvári leány s többen terhelőleg rávallottak. 
A borzasztó bűntény ügyében most folyik a vizs­
gálat, mely eddig is szinte elképzelhetetlen és 
reprodukálhatutlanul borzalmas dolgokat derített 
ki. Az ügyben előkelő nők is súlyosan kompro­
mittálva vannak.

— Az adókezelés egyszerűsítése. Lukács 
László pénzügyminiszter a községi és városi adó­
kezelés körüli és a pénzügyi igazgatással szoros 
kapcsolatban levő közigazgatási teendők egyöntetű 
ellátása ezéljából a töméntelen rendelet helyett 
összegyűjtötte mindazokat a szabályokat és utasí­
tásokat. melyek a pénzügyi közigazgatással kapcso­
latos kérdésekben az adminisztráczió egyöntetű­
ségére es megkönnyítésére szolgálnak. A miniszter 
egyidejűleg fölhívta a törvényhatóságokat, hogy 
a pénzügyi közigazgatás körébe vágó teendőkben 
jövőre csak az összeállított szabályokat és utasí­
tásokat tekintsék irányadóul.

— Gyilkos váltó. Nagylengyelben lakott Kovács i 
Elek, józan életű földműves ember aki valamikor 
a Badetzky huszároknál szolgálván a nevét meg- j 
tanulta leírni. Mikor a katonaságból hazajött, elvett 
egy vagyonosaDb özvogyusszonyt s munkájával 
gyarapította saját vagyonkáját is. Kovács Elek ; 
azután egy jó embere kertére sok száz forint erejéig ■ 
váltó girot vett magára s ákom-bákom betűivel j 
egyik váltó után a másikra irta a nevét. Az ei- , 
fogadó pedig az év elején teljesen tönkre m ent; 
a váltókat perelték s Kovács Elek házánál is meg­
jelent a  végrehajtó, lefoglalt mindent és kitűzlek | 
az árverési szőlőre, földekre. A szegény ember 
más könnyelműségéért széjjel inállam látta egész 
elete munkájának fáradságos gyümölcséi, kis vagyo­
nát. Kovács Elek buskomor lelt. mar hetek óta 
bujkált. A múlt hétfőn eltűnt hazulról: féleségé 
egész nap sírva kereste, mig végre megtalálták 
egy fára felakasztva.

Irodalom.
Tisztviselők ébredése. Ez lesz n 'czimc ,

annak a könyvnek, melyet a tisztviselők mozgal­
mának megindítói szerkesztenek. A tordai központi 
bizottság nem akarja hogy az üdvös mozgalom I 
a szoka-os ügyonhallgaláshan részesüljön, s azt 
sem fogadja jó szívvel, hogy a jogos és nemes j 
kívánságot sztrajkszerii szövetkezésnek kereszteljék 
cl- Hogy a dolgot a vezetők teljesen megvilágítsák, 
az országos kongresszusra kidolgozzák az egész 
mozgalmat történelmi szempontból. A könyv ára ! 
egy korona lesz s a Füssy és Sztupjár könyv- ! 
nyomdájából kerül ki.

CSARNOK 
Baba kútja

— történeti beszély —
I r ta : Ij. Dorvarics Kálmán.

(Folytatás.)

„Borzasztó dolog* — mondá Luthár Ilon. s I 
aztán a leány ravatalához lépett s arczárói a leplet : 
felemelve szomorúan mondá: „Jaj be gyönyörű ' 
leány lehetett"

„Bizony gyönyörű szép leány volt” — vála- I 
szólták a virrasztók, s ekközben a községbiró ing- i 
ujjával türülgotlc könycit.

„Hanem hát kedves barátom* — mondá Ali j 
Baba a községbirónak — „lálja hogy én és fele- ! 
ségem . . . .

„Felesége?* kérdik a virrasztók bámulva j
— „s férfi ruhában.*

„Igenis feleségem* — válaszok! Ali Baba — ; 
„azok a gaz törökök azt is férfi ruhába bujtatták, I
— tehát mint látják, mi borig áztunk s ily álla- ! 
pótban lehetetlen tovább mennünk, szíveskedjék | 
nekünk valamelyes száraz ruhát adni. hogy reánk j 
vehessük s altban Dobronakra hazamehessük

-Tehát önök dobronakiak ?“ — kérdi a 
községbiró.

„Igen azok vagyunk* — szólalt meg Ilon - -  
„ez idén Vizkereszt napján egy török sereg meg­
lepte Dobrouakot, azt felgyújtotta s lerombolta, a 
többivel minket is rablánczru fűzött s Kanizsa ; 
várába terelt, jól emlékszem, hogy ezen a falun j 
is végig hurczoltak minket *

„Igaza van* — mondá a községbiró — ! 
„nálunk Vizkereszt utáni napon voltak, minket j 
kiraboltuk, két hazat felgyújtottak, de egyebet nem ] 
tettek, mert nagyon sietle k, attól félvén, hogy a 1 
Mura jege felolvad s megindul, s ök itt n Mura­
közben szorulnak, bárcsak az történt volna, hiszem, 
hogy többé egy sem latta volna Kanizsát „a sze­
gény foglyokat pedig haza bocsájtotluk volna.* ;

„Jobb, hogy átmehettek a Murán* — súgta 
Ali Baba Ilonnak — „mert különben most nem 
volnál enyiin.*

„Jaj most már nagyon fázom, s reszketek* — ' 
mondá Ilon, s csakugyan egész teste remegett.

„Ruhát, száraz ruhát kérünk" — ismételte 
Ali Baba — „szívesen megfizetem az árát.*

„De édes uram* — válaszold a községbiró — 
„most éjnek idején hol keressünk száraz ruhát, 
reggelig maradjanak itt, ágyat adunk, lefekhetnek, 
úgyis nagyon fáradtak, pihenésre van szükségük.* 

„Már fentebb mondtam, hogy nem marad­
hatunk" — mondá Ali Baba — „mert minden 
perezünk megszámlálva van.*

„Talán jó lenne az a ruha* — szólt az 
egyik virrasztó — „a melyet tegnap este Miklósról 
és Annáról levetettünk, az öngyilkosokról levetett 
ruhát nálunk úgyse viselné meg senki, legfeljebb 
elégetnünk kellene azt.*

„Borzasztó!* — mondá Ilon — „egy ön­
gyilkos leányról levetett ruhában térjek vissza 
utánnam bánkódó szülőimhez, ez igazán rettenetes 
állapot!*

„De hát mással most nem szolgálhatunk* — 
válaszold a községbiró — „azt pedig szívesen, s 
ingyen is oda adom, hogy házamból elvigyek.* 

„Hát legyen* — szólt Ali Baba -  „minden 
perezünk drága, adják ide azokat a ruhákat"

Erre a községbiró a mellékszobába ment, s 
onnét kihozta azokat.

„Ilonom* — mondá Ali Baba vedd át 
a női ruhát, s menj a mellék szobába s ott öltöz­
zél át."

Ilon csakugyan megcselekcdte azt.

„Uram, maga pedig itt öltözzék át* mondá 
a községbiró „mi addig kimegyünk a konyhába* 
s nyomban ki is takarodtak.

Tiz perez alatt megtörtént az átöltözés, s 
midőn Ilon visszajött, oly lialuvány volt, mintegy 
letört fehér liliom szál s bánatos köny rezgeti 
szemében.

„Lehetne c azonnal fuvarost kapni?* 
kérdő Ali Baba — „a ki minket Dobronakig fuva­
rozna, tiz darab aranyat szívesen fizetnék fuvardíj 
fejében.*

..Komáin uram" — mondá most egy másik 
virrasztó a községbirónak „maga befogathatna, 
lovai itthon vannak, a fuvardíj pedig éppen elég 
lesz temetési költségre és halotti torra."

„Jól mondod komáin" válaszold a község­
biró „menj ki csak, költsd fel szolgámat, s mond 
neki, hogy a két pej csikót azonnal fogja a kis 
kocsiba s járjon ide a ház elé, ezen urat s feleségét 
elszállítja Dobronakra."

„Köszönöm biró uram nagyra becsült szíves­
ségét" — mondd Ali Baba, s a tiz darab aranyat 
nyomban kifizette.

Ali Baba és Luthár Ilon még azon nap estéjén 
Dobronakra értek.

(Folytatása következik.)

1146 1901. tlkvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírre teszi, hogy néhai Grosz 
Lajos örökösei Grosz Laura férj. Viola Ignáczné, 
Grosz Károly Jakab, Grosz Ferencz és Grosz 
Dezső Lajos képviseletében Grosz Lajosné szül. 
Kohn Karolina cgeraracsai lakos végrehajtatóknak 
Kosztriez Iván ganicsni lakos végrehajtást szen­
vedett elleni 50 kor. 58 fillér tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében, az alsó-lendvai kir. 
járásbíróság területén lévő, Ganicsa község határá­
ban fekvő a ganicsai 7. sz. tjkvbcn I. 5. sor. 307. 
hisz. alatt felvett ingatlannak a B 2. és B 5. alatti 
bejegyzés szerint Kosztriez (Kosztárét/.) István 
illetőségét képező az adó alapján 377 koronára 

! becsült 4 s részre 377 koroaa kikiáltási árban ;
az ugyanottani 246. sz tjkvben + 1. sor 

68. hrsz. (ház, udvar és kert) az imént nevezett 
tulajdonát képez i az adó alapján 1017 koronára 
becsült ingatlanra egészben 1017 korona kikiáltási 
árban ;

a + 3. sor 261. hrsz. alatt felvett az imént 
nevezett tulajdonát képező az adó alapján 107 
koronára becsült egész ingatlanra 107 korona ki­
kiáltási ;ir bún;

a + 4. sor 724. hrszám alatt felvett az imént 
nevezett tulajdonát képező az adó alapján 211 
koronára becsült egész ing<tlanra 211 korona ki­
kiáltási árban;

az ugyanottani 299. sz. tjkvben I. 1. sor 
647. hrszám alatt felvett ingatlannak a B 4, B 5. 
alatt tulajdonosként bejegyezve volt imént nevezett 
tulajdoni illetőséget képezett most Szobotin István 
ganicsai lakos nevén álló az adó alapján 479 
koronára becsült 4 s részre 479 korona kikiáltási 
árban;

az ugyanottani 339. sz. tjkvben + 1. sor 
581. bfsz. ingatlannak a B 1. és B 3. alatti be­
jegyzések szerint az imént nevezett végrehajtást 
szenvedett tulajdoni illetőséget képezett most 
Vinkovics András és neje Hajdúk Mária ganicsai 
lakosok nevén álló az adó alapján 359 koronára 
becsült s 4 részre 359 korona kikiáltási árban az 
árverést elrendelte és hogy a fentebb megji lölt 
ingatlanok az 1901. évi szeptember hó 7-én d. e. 
10 órakor Ganicsa községházánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is cladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 " u-át vagyis készpénzben, vagy az 
1881: FA. t.-cz. 42. tj-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi nov. I-én3333.sz. a. kelt igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8. §-bnn, kijelölt óvadék- 

I képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX. t.-cz. 170. $-n értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előlege* elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Alsó-Lendván, 1901. évi julius hó 15.
Az a.-lendvai kir jbiróság mint telekkönyvi 

í hatóság.
/»/-. Antlrásuvics, kir. albiró
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lók kiszipolyozására törekszenek. az ország­
ból kiutasítja.

S végül ez a fö, ha odakünn Ameriká­
ban is megmarad a kivándorlók támaszának. 
Ha azokon a vidékeken, ahol kivándorlók 
nagyobb számmal települnek meg. konsulá- 
tusokat állít lel, melyek azon örködnek, 
hogy jogtalanság ne essék idegenbe vándorolt 
népeinken s ne engedje őket bűnbe vagy 
nyomorba jutni. Nemcsak erkölcsi, de anyagi 
tekintetben is azonnal szembetűnő ennek az 
intézkedésnek az előnyös volta, mert hisz 
a magyar munkás az idegenből vagy haza 
küldi a pénzét, vagy összegyűjti, s úgy jön 
vele haza. Midőn az intéző körök a kiván­
dorlás ügyével foglalkoznak, ebből a szem­
pontból ítéljék meg a helyzetet, amint azt 
tették és teszik a Német, Angol, Franczia 
és Olaszországban, melyeknek kivándorolt 
lakossága népesítette be a múlt században 
Amerikát.

Nem strucz politikára, nem hazafias 
frázisokra van szükség e kérdésben, hanem 
okos és humánus állami intézkedésre.

AI.SO-I.ENDVA. l'.'Ol

H Í R E K .

Kérelem Lapunk f. hó 1-ével a 
VI. évfolyam második negyedébe lépett: ez 
alkalommal tisztelettel kérjük azon t. elő­
fizetőinket, kiknek előfizetésük lejárt, azt 
megújítani, a kik pedig előfizetési díjjal 
hátralékban vannak, azt mielőbb beküldeni 
szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldésében 
fennakadás történjék. Tisztelettel

a k i a d ó h i v a t a l .
Megyei rendkívüli közgyűlés Zaluvánm-gye 

törvényhatósági bizottsága f. hó 13-án délelőtt fél 
9 órakora vármegyeház gyiilésterméhcn rendkívüli 
közgyűlést tart. melynek kizárólagos tárgyát dr. 
Gyömörey Vincze bizottsági tagnak u kö/.pö m

Minden ember csak ott lehet a hova végzete 
hajtja; az én végzetein pedig üz, sodor a maga 
nyomába mint az alázatos árnyékot

Eltalálta: maguk együtt és külön-külön nem 
egyebek, mint tartalmatlan árnyékok.

És semmi, de semmi külömbség sincs köz­
tünk? kérdezte epedö tekintettel a fiatal államtitkár 
a ki a mellett, hogy a társaság Adonisának van 
elismerve, egyik legjelesebb lantos költője az uj 
generácziónak.

— Épen semmit; felelt a kérdezett ajkbigy- 
gycsztve.

És tényleg nem is tett köztük kiilömbséget; 
holott meg
mi fő, egyikük se mondható hétköznapi embernek. 
Csak egyben hasonlít.
abban, hogy mindannyinak csak egy czél lebegett 
szeme előtt: elnyerni a főváros szépségéi közt a 
legszebbet: Somlaky Árpád fiatal özvegyét.

Egy alkalommal, mikor a fenyves erdő végi­
hez ért iidvarloiv.nl a szépséges asszony, meglehetős 
feltűnő férfi jött rájuk szemközt. Föltűnő annyiban, 
hogy hozzáfogható rut individutn nem igen akad. 
Magas, előre hajtott alak. >/. ]. - vállai csaknem 
elnyelték a fejét, a mely rövid nyakon pihent. 
Bozontos haj. apró fekete szemek a keskeny hom­
lok alatt, ormótlan nagy orr s a tüskés bajusz és 
szakái szörnyen kellemetlen, örökös gúnyra álló 
ajkat takar.

Köszöntötte az urak egyikét.
— Ki volt ez a förtelmes bácsi ? tán a  Bár­

mim szörnyeiből maradt itt? kérdezte nevetve a 
szép asszony.

— Rombos Józsi. Elég szép 'eszű fiú. de 
olyan durva, mint a darócz. Polgári foglalkozásra 
nézve mérnök.

A véletlen úgy hozta, hogy bemutatták az 
oesmány férfit n szép asszonynak.

F.gv alkalommal ketten előre mentek, hátra 
hagyva a többieket.

hivatalok megviz-gálására kiküldött bizottsági 
elnökségről történt lemondása folytán uj elnök 
megválasztása képezendő.

Esküvő. Schwarcz Ad. Arnold helybeli 
gabona ■ -  fakereskedö fo ly  hó JtVán tartja eskii- 
vo|.-: W'ortman Benő helybeli kereskedő leányával,
Rózsika kisasszonvnyal.

Alapszabály jóváhagyása. A helybeli kor-
csolvá:íó egylet alapszabá Ivat és a parsai tarsas-
kör al apszabályait ». beliigyminister a bemutatási
záradé kkal ellátta.

Menyei állandó választmányi gyűlés. A
folvó .évi szeptember  hó 9-én tartandó törvény-
hat'ósáiíi bizottsági rende:- közgyűlésre az 1801.
évi megyei költségvietés megállapítása tárgyában
teendő véleményes jelent rs elkészítése végett az
állandii választmány ülése az 1886. évi XXI-ik t.
ez. 17. §-a értelmében folyó évi augusztus hó 
24-én. ugyan a fent kitett ‘közgyűlésen felveendő 
egyéhh törvényhatósági ügyek közgyűlési tárgyalá­
sának elkészítése végett pedig az állandó választ­
mányi ülés folyó évi szeptember hó 2-án mindenkor 
délelőtt 9 órakor Zalaegerszegen a vármegyeház 
g\ üléstermében fog megtartatni.

Menjünk Keszthelyre. Keszthely a  balaton- 
parti városka mozgalmas napoknak néz elébe. K 
lió 18-án a Zalavármegyei Tűzoltó-Szövetség és 
19-én a Zalavármegyei Jegyzők Egylete tartja ott 
a közgyűlését, 20-án pedig mintegy át Ki tagból 
álló kiránduló társaság érkezik oda gőzhajón. 
Keszthely közönsége nagyban készülődik a vendégek 
fogadtatására. Úgy halljuk, hogy a megyéből sokan 
készülnek Keszthelyre, már csak azért is. hogy a
gyiiilés. két alkuimul haszi látják a szép Balaton

‘gismerésére és a (urdö/.ésre. A keszthelyi tiiz-
oltók meleghanpii megír vóját alább közöljük.
S/ erkesztöségünk a beküld. M N eientési ivet olva-

nknak szívesen bocsájtja rendelkezésére.
A keszthelyi önk. tii. .ol tótéistüleltót u követ-

kezű meghívó körlevelet adjuk ki: Kedves Bajtár- | 
sak ! Szerencsések voltunk kivívni, hogy a Zala- ( 
vármegyei Tűzoltó Szövetség az idei közgyűlését 
1901. augusztus 18-án. Keszthelyen tartsa. Ez 1 
alkalomból szeretettel fordulunk hozzátok, hogy j 
megtisztelő látogat: -tokkal minél nagyobb szambán 
szercne-eites-etek bennünket és a mi városunkat, j 

t öregbt-
t<‘-éré, a bajtársi szellem fejlesztésere és erősbi- ! 
tésere, a szeretet és testvériség érzésének fönlar- !

A mint látom, maga is ÍSlcsapott udvariéiul 
táborába; évelődött vele a szép asszony.

Eszem ágában sincs, hogu magának ud­
varoljak.

- Na hallja, ez nem valami gyöngéd felelet.
— Hát hol áll az megírva, hogy én magának 

gyöngéden felelgessek.
— A maga szótárában úgy látszik sehol. '

-  Igaza van. Utálom az ostoba széplevése- 
ket. És semmi sem imdokabb előttem, mint a i 
hazugság.

És ha maga azt mondaná, hogy szívesen 
van társaságomban, ez csak hazugság lenne.

— Még pedig első rendű. Egyáltalában semmi 
kellemeset se találok abban, ha nálam együgyübb i 
lénynyel kell eszmecserébe bocsátkoznom.

És maga az asszonyokat együgyübbeknek ( 
tartja, mint a férfiakat?

De még mennyivel! Nem a természet tette | 
ilyenekké, de maguk alakították ilyené magukat. ' 
Minőt beszélhet egy férfi az asszonynyal, ha azok I 
szemeit, a haját, a termetét, a fogát, á lábát nem 
dicséri. Oh. en semmit se sajnálok jobban, mint 
azt az elvesztett negyed vagy fél órát. amit asszony I 
társaságban fecséreltem el.

Hát akkor mért szegődött hozzám, maga 
faragathui tuskó ?

— Ez megint olyan ráfogás, a mi asszonytól 
telhetik ki. Nem maga magyaráztatta velem az uj 
adukt építési módját ? Persze miért tette, mert azt j 
remélte, hogy fölvilágitás helyett, arra használom 
fel a téte-A-téte-t, hogy óletre-halálra szépeket 
mondok magának.

Somlakyné orczái égtek, szemei szikrákat 
szórtak, a mikor ismét ott volt a régi környezeté- 
ben, a hol újra megzendült a szokott n ó ta : a 
hol istenítették és fölébe helyezték minden más 1 
asszonynak.

Miről beszélhet egy férfi az asszonynyal ha i 
csak. a szemeit, a haját, a termetét, a fogát, u ' 
lábát nem dicséri.

tagira és az összetartásnak külső jellel való meg-
szilarditására. Teljes erőnkből oda törekszünk, 
hogy hazánknak e szép vidékén, a Balaton partján 
örömet okozzunk nektek, hogy a látogatástok alkal­
mával e fürdőhelyen szerzett kellemes tapasztala­
tok. a leiket frissítő szórakozások és mulatságok 
mindig kellemes emlékül szolgáljanak nektek is. 
Szíveskedjetek e meghívót egyesületiek tagjaival s 
ismerőseitekkel közölni s az ide csatolt bejelentési 
ivet kitöltve, e hó 10-éig egyesületünk jegyzőjének 
czimére megküldeni. Az Isten hozzon benneteket! 
Szívélyes meghívásunk ismétlésével maradtunk. 
Keszthelyen, 1901. augusztus 1-én. hazafias, baj­
társi üdvözlettel „A Keszthelyi Őngéntes Tüzoltó- 
Testület" nevében : Sehadl János, elnök. Schersing 
József, parancsnok. Sági János, jegyző. A sorrend: 
1. Reggel 5 órakor a nagykanizsai tüzoltózenekar 
ébresztője. 2. Fél 9 órakor gyülekezés a sörkert- 
ben. 3. Fel 10 órakor felvonulás a városház dísz­
termében tartandó közgyűlésre. 4. 11 órakor a 
Balatoni Múzeum, esetleg a város egyéb nevezetes­
ségeinek megtekintése. 5. Délután 2 órakor társas­
éból! a balatonparti „Hulláin1’ szállodában (egy 
teríték ára 2 kor.) 6. Délután 4 órakor a Keszthelyi 
Önkéntes Tűzoltó-Testület gyakorlata. 7. Ezután 
népünnepély változatos programmal a Balaton 
partján s disz-csónukázás a Balatonon. A nép­
ünnepélyre a belépő dij 60 fillér. 8. Este fél 9 
órakor tánczmulatság a „Hullám"4 szállodában. 
Belépő dij 1 korona. Egyenruhás tűzoltók belépő 
dijat-nem fizetnek. Felülfizetéseket hirlapilag nyug­
tázunk. A parancsnokság mérsékelt vendéglői árak 
megállapításáról gondoskodott.

Vád alá helyezett közjegyző. A szombat- 
helyi újság írja : A helybeli törvényszék vádtanácsa 
21 rendbeli fegyelmi vétség miatt jogerősen vád 
alá helyezte Török Ernő muraszombati kir. köz­
jegyzőt és a tárgyalást október hó 20-ára tűzte ki.

Vasúti előmunkálati engedély. A kereske­
delemügyi miniszter dr. Goszthony Mihály ügyvéd, 
budapesti lakosnak a dunántúli helyi érdekű vasutak 
Al'ó-Lendva állomásától Bellutinczés Muraszombat 
érintésével Radkersburg irányában az országhatárig 
v •zetendö vasul vonalra a meghosszabbított elő­
munkálati engedély érvényét a lejárattól számí­
tandó további egy év tartamára meghosszabbította.

Sertásvész. Csesztreg községben a sertésvész 
járványosán föllépett, mine« köve keztében a köz­
séget a hatóság zár alá helyezte.

Kicsattant a inéltóságos fölgerjedés:
— Azt megmondom maguknak, hogy ide ne 

hozzák többe azt a förtelmes vadállatot, azt a két 
lábú vakondokot.

— Az inzsellért? nevetett Menyhért Aliris. 
Na, ugy-e hogy mégis van nálunk kellemetlenebb 
ember is?

Álló hétig nem tett egyebet az asszony, mint 
a hol s a mikor szemét ejthette szidta szapuita 
a .vadállatot'4.

A kővetkező héten már annyira fokozódott 
a dühe: kereste az alkalmat, hogy megvetését 
éreztesse vele. A harmadik héten már szemtől 
szembe mondta neki:

— A milyen förtelmes, olyan undok ember 
maga. És a förtelmes ember csak ennyit felelt 
teljes nyugalommal:

— 8 ha a legkisebb fáradságot venném, 
mégis az én feleségem lenne maga.

Na erre aztán akkora dühbe borult, hogy 
egyetlen tekintetével izekre szakgatta a  — Bantuin 
szörnyegtegjét.

Elhatározta, hogy mivel más módon nem 
szabadulhat az .undok vadállattól* odahagyja a 
fürdő helyet . . .

És özvegy Somlaky Árpádné tényleg elutazott 
rövid hét elteltével, de nem egyedül, hanem vő­
legénye — Zsombor Józsi mérnök társaságában.

Most fogadom: mindenki azt mondja, hogy 
ez vagy tolihiba, vagy a szedő csinált baklövést, 
mikor Zsombor Józsi, a szörnyeteg nevét rótta ide.

Pedig szavamra mondom, ez nem tévedés.
A világszép özvegy Zsombor Imre felesége lett.
De hisz ez egy megoldhatlan rejtély! kiál­

tott fel.
Hát igen, rejtély, a melynek másik neve

asszony l
KÖVÉR ILiMA.
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Előléptetések a kereskedelmi iskolánál. A
közoktatásügyi miniszter Idvnrdy Igmu/. zala­
egerszegi felső kereskedelmi iskolai igazgatót a 
VII. fizetési osztály III. fokozatába és Halasba 
Benő felső kcreskolmi iskolai tanárt a Vili. fizetési 
osztály 111. fokozatába léptette elő.

Zászlószenteles. A nagykanizsai ipnrtos- 
tület a következő lelkes meghívást bocsátotta ki:
A Nagykanizsai Ipartestület tagjainak összetartá­
sában és testvéries egyesülésében rejlik az az 
akaraterő, amely megtermékenyíti azt a vágyat, 
amely anyagi jobblétünkre üdvös eredményt teremt, 
a  mit összetartás nélkül el nem érhetünk. Ezt j 
csak úgy érhetjük el. hu a nagykanizsai ipartes­
tületnek minden tagjában él az a meggyőződés, I 
hogy kezet fogunk és egyesült erővel az össze­
tartás symbolumuként készített zászló alá csopor­
tosulva és kölcsönös szeretettől áthatva munkál­
kodunk és betöltjük hivatásunkat, mint városunknak 
és hazánknak igaz és tántoríthatatlan polgárai. A 
nagykanizsai iparososztály közös érdekeinek védel­
mére és a hazaszeretet elvének kifejezésére bontja 
ki ezt a zászlót, a melyet a második ezredévnek 
inéltóképen való emlékeztetése czéljábúl a f. évi 
augusztus hó 15-én, tekintetes Vécsey Zsigmond 
polgármester ur védnöksége és dr. Benézik Fér.-né 
úrnő önagysága zászlóanyasága mellett szentelünk 
fel. Megörökíteni kívánjuk azon lelkes pártfogók 
nevét, a kik a tisztes munka diadalrajutását min­
denkor készséggel és odaadással támogatják. Biza­
lommal és testvéri szeretettel várjuk vidéki iparos­
társainkat. Nagykanizsán, 1901. évi julius hó. A 
rendezöbizottság nevében maradtunk hazafias üdvöz­
lettel Az Ipartestület Elnöksége. Az ünnepély 
sorrendje 11 pontból áll.

Hajótörés a Balatonon. Ur. P. A. veszprémi j 
ügyvédnek van egy vitorlás csónakja, (a rossz 
nyelvűek azt mondják, hogy a doktor ur már ki 
is nevezte „jacht-'nuk!) Ezzel az ö -— mondjuk 
mi igy — jachtjával nagyobb kirándulásra indult 
a napokban. Jól benn a sík vizen azonban a Bala­
tonon oly gyakori, hirtelen vihar lepte meg a bátor 
hajóst. A kimélellCTi orkán ketté törte a gyönge 
vitorla-rudat s a hajósok csak nagy veszedelmek 
é< izgalmuk után tudtak óriási erömcgfi *.-,.ité- -cl a 
tihanyi partok alatt kikötni.

Borzasztó bűntény felderítése. Iszonya 
dolgok történnek a voszprémmegyoi (', üg'én, ahol 
az emberi elvetemültség legpokolibb c el kvénye 
ir.ind e mai napig szinte üzletszeiücu űzet k . El­
vetemült nők egész társaságot szerveztek s meg- ; 
bizottaik bejárták a szomszéd megyéket is. Ív nnan 
tömegesen csalták Csöglére az állapotos nőket, 
hogy őket valami titkos szerrel szégyenüktől meg­
szabadítsák. A bűnszövetség feje valami Tóth 
Zsófia nevű asszony, akire eddig is egy Kiss Anna 
nevű sárvári leány s többen terhelöleg rávallottak.
A borzasztó bűntény ügyében most folyik a vizs­
gálat, mely eddig is szinte elképzelhetetlen és 
reprodukálhatatlanul borzalmas dolgokat derített 
ki. Az ügyben előkelő nők is súlyosan kompro­
mittálva vannak.

— Az adókezelés egyszerűsítése. Lukács 
László pénzügyminiszter a községi és városi adó­
kezelés körüli és a pénzügyi igazgatással szoros 
kapcsolatban levő közigazgatási teendők egyöntetű 
ellátása czéljábúl a töméntelen rendelet helyett 
összegyűjtötte mindazokat a szabályokat és utasí­
tásokat, melyek a pénzügyi közigazgatással kapcso­
latos kérdésekben az adminisztrácziú egyöntetű­
ségére es megkönnyítésére szolgálnak. A miniszter 
egyidejűleg fölhívta a törvényhatóságokat, hogy 
a pénzügyi közigazgatás körébe vágó teendőkben 
jövőre csak az összeállított szabályokat és utasí­
tásokat tekintsek irányadóul.

— Gyilkos váltó. Nagylengyelben lakott Kovács 
Elek, józan életű földműves ember aki valamikor 
a Radetzky huszároknál szolgálván a nevét meg­
tanulta leírni. Mikor a  katonaságból hazajött, elvett 
egy vagyonosaob özvegyasszonyt s munkájával 
gyarapította saját vagyonkáját is. Kovács Elek 
azután egy jó  embere kórtéré sok száz forint erejéig 
valló girol vett magára s ákom-bákom betűivel 
egyik váltó után a másikra irta a nevét. Az el­
fogadó pedig az év elején teljesen tönkre m ent; 
a váltókat perelték s Kovács Elek házánál is meg­
jelent a  végrehajtó, lefoglalt mindent és kitűzték 
az árverést szőlőre, földekre. A szegény ember 
más könnyelműségéért széjjel mállani látta egész 
élete munkájának fáradságos gyümölcsét, kis vagyo­
nát. Kovács Elek buskomor lett, már belek óta 
bujkált. A múlt hétfőn eltűnt hazulról: felesége 
egész nap sírva kereste, mig végre megtalálták 
egy fára felakasztva.

Irodalom.
Tisztviselők ébredése. Ez lesz a czirne

ami ak n ......yvnek, n leivel a ti-ztviselök mozgal-
iák megindítói szórkcsztenek. A teirdai központi

biz.)tls;ig nem akarji i hogy az iidví:>s nilozgalom
a s.zokíisos ngyonhallgátasban .részeisüljön, s azt
í-en i f.'gadja jo  szívvipl, h'»gy n jog':>s és nemes
kívánságot sztrájkszerü szövetkezésnek kereszteljék j 
el. Hogy a dolgot a vezetők teljesen megvilágítsák, 
az országos kongresszusra kidolgozzák az egész 
mozgalmat történelmi szempontból. A könyv ára J 
egy korona lesz s a Füssy és Sztupjár könyv­
nyomdájából kerül ki.

C S A R N O K  
Baba kútja

— történeti beszély —
Irta  : E. D ervarics Kálmán.

(Folytatás.)

„Borzasztó dolog' — mondá Luthár Ilon. s ! 
aztán a leány ravatalához lépett s arczárói a leplet i 
felemelve szomorúan mondá: „Jaj be gyönyörű ! 
leány lehetett "

„Bizony gyönyörű szép leány volt* — vála- j 
szólták a virrasztók, s ekközben a kö/.ségbirú ing- i 
ujjúval törülgette könyvit.

„Hanem hát kedves barátom* — mondá Ali ; 
Baba a községbirónak — „látja hogy én és fele­
ségem

„Felesége V* kérdik a virrasztók bámulva
— „s férfi ruhában.*

„Igenis feleségein* — válaszolá Ali Baba — 
„azok a gaz törökök azt is férfi ruhába bujtatták,
— tehát mint látják, mi bőrig áztunk s ily álla­
potban lehetetlen tovább mennünk, szíveskedjék 
nekünk valamelyes száraz ruhát adni. hogy reánk 
vehessek s abban Dobronakra hazamehessük . . .

„Tehát önök dobronakiak?* — kérdi a 
községbirú.

„Igen azok vagyunk* — szólalt meg Ilon — 
„ez idén Vizkereszt napján egy törők sereg meg- i 
lepte Dobronakot, azt felgyújtotta s lerombolta, a j 
többivel minket is rabláuczra fűzött s Kanizsa 
várába terelt, jól emlékszem, hogy ezen a falun > 
is végig hurczoltak minket *

„Igaza van* — mondá a községbirú — ; 
„nálunk Vizkereszt utáni napon voltak, minket ; 
kiraboltak, két hazat felgyújtottak, de egyebet nem 
tettek, mert nagyon siettek, attól félvén, hogy a ' 
Mura jege felolvad s megindul, s ők itt a Mura­
közben szorulnak, bárcsak az történt volna, hiszem, 
hogy többé egy sem látta volna Kanizsát „a sze­
gény foglyokat pedig haza bocsájtottuk volna.* | 

„Jobb, hogy átmehettek a Murán* —- súgta 
Ali Baba Honnak — „mert különben most nem | 
volnál enyun.*

„Jaj most már nagyon fázom, s reszketek* — 
mondá Ilon, s csakugyan egész leste remegett.

„Ruhát, száraz ruhát kérünk" — ismételte 
Ali Baba — „szívesen megfizetem az árát.*

„De édes uram* — válaszolá a községbirú — 
„most éjnek idején hol keressünk száraz ruhát, 
reggelig maradjanak itt, ágyat adunk, lefekhetnek, 
úgyis nagyon fáradtak, pihenésre van szükségük."

„Már fentebb mondtam, hogy nem marad­
hatunk" — mondá Ali Baba — „mert minden 
perezünk megszámlálva van.*

„Talán jó lenne az a ruha* — szólt az 
egyik virrasztó — „a melyet tegnap este Miklósról 
és Annáról levetettünk, az öngyilkosokról levetett 
ruhát nálunk úgyse viselné meg senki, legfeljebb 
elégetnünk kellene azt.*

„Borzasztó!* — mondá Ilon — „egy ön­
gyilkos leányról levetett ruhában térjek vissza 
utánnam bánkódó szülőimhez, ez igazán rettenetes 
állapot!*

„De hát mással most nem szolgálhatunk* — 
válaszolá a községbirú — „azt pedig szívesen, s 
ingyen is oda adom, hogy házamból elvigyek.* 

„Hát legyen* — szólt Ali Baba „minden 
percziink drága, adják ide azokat a ruhákat'*

Erre a községbirú a mellékszobába ment, s 
onnét kihozta azokat.

„Ilonom* -- mondá Ali Baba „vedd át 
a női ruhát, s menj a mellék szobába s ott öltöz­
zél át."

Ilon csakugyan megeselekcdte azt.

„Uram, maga pedig itt öltözzék át* —5 mondá 
a községbirú „mi addig kimegyünk a konyhába* 
s nyomban ki is takarodtak.

T íz perez alatt megtörtént az átöltözés, s 
midőn Ilon visszajött, oly halavány volt, mintegy 
letört fehér liliom szál s bánatos küny rezgett 
szemében.

„Lehetne c azonnal fuvarost kapni?* - 
kérdő Ali Baba — „a ki minket Dobrouakig fuva­
rozna, tiz darab aranyat szívesen fizetnék fuvardíj 
fejében.*

..Komám uram“ — mondá most cgv másik 
virrasztó a községbirónak - „maga befogathatna, 
lovai itthon vannak, a fuvardíj pedig éppen elég 
lesz temetési költségre és halotti torra."

„Jól mondod komám" - válaszolá a község- 
biró „menj ki csuk, kültsd fel szolgámat, s mond 
neki, hogy a két pej csikót azonnal fogja a kis 
kocsiba s járjon ide a ház elé, ezen urat s feleségét 
elszállítja Dobronakra.*1

„Köszönöm biró uram nagyra becsült szíves­
ségét" — mondá Ali Baba, s a tiz darab aranyat 
nyomban kifizette.

Ali Baba és Luthár Ilon még azon nap estéjén 
Dobronakra értek.

(Folytatása következik.)

1146 1901. Ukvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy néhai Grosz 
Lajos örökösei Grosz Laura férj. Viola Ignáczné, 
Grosz Károly Jakab, Grosz Ferencz és Grosz 
Dezső Lajos képviseletében Giosz Lajosné szül. 
Kohn Karolina egeraraesai lakos végrehajtatóknak 
Kosztriez Iván ganicsai lakos végrehajtást szen­
vedett elleni 50 kor. 58 fillér tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében, az alsó-lendvai kir. 
járásbíróság területén lévő, Ganicsa község liutárá- 
Lan fekvő a ganicsai 7. sz. tjkvben I. 5. sor. 307. 
hrsz. alatt felvett ingatlannak a B 2. és B 5. alatti 
bejegyzés szerint Kosztriez (Kosztarotz) István 
illetőséget képező az adó alapján 377 koronára 
becsült 4 b részre 377 koroaa kikiáltási árban ;

az ugyanottani 246. sz tjkvben + 1. sor 
68. hrsz. (ház, udvar és kert) az imént nevezett 
tulajdonát képez) az adó alapján 1017 koronára 
becsült ingatlanra egészben 1017 korona kikiáltási 
árban ;

a + 3. sor 261. hrsz. alatt felvett az imént 
nevezett tulajdonát képező az adó alapján 107 
koronára becsült egész ingatlanra 107 korona ki­
kiáltási árban;

a + 4. sor 724. hrszáin alatt felvett az imént 
nevezett tulajdonát képező az adó alapján 211 
koronára becsült egész ing .Hunra 211 korona ki­
kiáltási árban ;

az ugyanottani 299. sz. tjkvben I. 1. sor 
647. hrszárn alatt felvett ingatlannak a B 4, B 5. 
alatt tulajdonosként bejegyezve volt imént nevezett 
tulajdoni illetőséget képezett most Szobotin István 
ganicsai lakos nevén álló az adó alapján 479 
koronára becsült 4 o részre 479 korona kikiáltási 
árban ;

az ugyanoltani 339. sz. tjkvben + 1. sor 
581. hisz. ingatlannak a B 1. és B 3. alatti be­
jegyzések szerint az imént nevezett végrehajtást 
szenvedett tulajdoni illetőségét képezett most 
Vinkovics András és neje Hajdúk Mária ganicsai 
lakosok nevén álló az adó alapján 359 koronára 
becsült 5 « részre 359 korona kikiáltási árban az 
árverést elrendelte és hogy u fentebb inegji lölt 
ingatlanok az 1901. évi szeptember hó 7-én d. e. 
10 órakor Ganicsa községházánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 % -át vagyis készpénzben, vágj- az 
1881: LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi nov. 1-én 3333. sz. a. kelt igaz- 

1 ságügyminiszteri rendelet H. §-ban, kijelölt óvadék- 
I képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 

avagy az 1881: LX. t.-ez. 170. K-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előlegei elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt álszolgáltatni.

Kelt Alsú-Lendván, 1901. évi julius hó 15.
Az a.-lendvai kir jhiróság mint telekkönyvi 

! hatóság.
lír . Andnisovivs, kir. nlbirú.
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r S E R H O T C R  J.
vértisztitó labdacsai

éviá dók óla e vannak U • égés i lógón - kevés azon család, a hol ez a páratlan házigyógyszer hiányzik.
t. iáiul,......kát az <>rv..-..k kui.'.iiíis.-ii a / ..,'y !. i; >Um;i1 ajánlják. ;i n«-ly« k nehéz emésztésnek és duglusnak következményei, m in t pld.

zavar a/, epekeringesban. májfájdalmak, szelbántalmak. kulika. aranyér sil>. -ii>.
\ f r i i '/ i i ! '> hatuMikn.ti ingva kiv.il...ni j.. haia-i -vak..r..Inak vérszegénység • t. ibcn s az ebből származó bajoknál, m int ideges fe j­

fájás. sápkor stb. E vértisztitó labdacsok nagy lőnye, hogy szelíden hatnak, fájdalmat nem okoznak s igy a  leggyöngébb szervezettel b ir 
egyenek. sőt gy-innk-k i- bátrán használhatják.

I ,1..! m.■!v 15 I.,l;i. áll 21 kr. 1 m- ly t i dől.../ I fit U5 kr. A pénz előzetes beküldése után bérmentve: 1 tekercs
I f. i 25 kr. — 2 leken - 2 frt 30 kr. 3 tekercs 3 35 kr. Ili tekercs 9 frt 20 kr.

H a s z n á l a t i  u t a s í t á s  m e l l é k e l v e .
Egyedüli készítő és szétküldést főraktár:

P S E R H O F E R  J.  gyógyszertára
M écs . I. S in n e rs tra s s e  1° .

Elterjedtségüknél fogva a labdacsok a legkülönbözőbb alakokban és nevek alatt utánoztatnak, tehát mindenki csak PSERHOFER-féle 
vértiszlitn labda, -.-kát kérjen. - csak nz.uk valódiak, a melyek dobozainak fedelén a piros színben .PáEIUIOFEK" kézírása látható.

Legnagyobb nyeremény
legszerencsésebb esetben

korona.
A z  ö s s z e s  5 0 . 0 0 0  n y e r e m é n y

. i i ; c  i  a / :  : k  i ..
A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb ásóiban

k o r o n ak agaicuicnyck rMieici beoszusa a kővetkező; 
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50,000 13.160,000

K i v á l ó  s z e r e n c s e

TÖ R Ö K -nél
Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.

Öt millió koronánál többet nyertek 
nálunk nagyrabecsült vevőink.

Az egesz világ legesélydusabb sorsjatéka a
mi m. kir. szab. úsztálvsorsjáIekunk, mely nem­
sokára újítói kezdetét veszi.

100,000 sorsjegy 50,000
PÉNZNYEREMÉNYRYEL mrsotloUk ki. tollát a
,z.,s sorsjegyek fele nyer i mellékelt sorsolási
jegyzek kimiilal: sa szerint.

ü hónai) a Iáit összesen Tizenhárom millió
160.000 koronát. egy hatalmas összegei sorsolnak
ki. Az egész vál a lat állami felügyelet alatt áll.
Az eredeti sorsjegyek tervszerű árai az 1. osztályhoz:

egy nyolezad fr t .75 úgyis 1.50 korona
egy negyed 1.50 3.
egy fél 3. .  6.
egy egész 6. - 12.
A sorsjegyeket utánvéttel agy a pénz beküldése

ellenében küldjük szel. 11 i\ atalos tervezet dijtji-
lannl. Megrendelt seket kérünk, tekintettel arra, hogy

nyereményhuzasok már augusztus hó 13 és 14 én
lesznek, azonnal

bizalommal hozzánk küldeni.

TÖRÖK A. és Tsa
B A N K H Á Z

Budapest,
Hazánk legnagyobb detail 

osztálysorsjáték  üzlete.
Föárudánk osztálysorsjáték osztályai:

1. Váczi-körut 4  a.
2. Muzeum-kórut II.

_____  3. Erzsébet körút 54.
hsvájandó.

Kérek részem re 
együtt küldeni.

. u tinvéte le/n i kérem
•szeget korona Összegben > . poitautalványnyal küldői

TÖ R Ö K  A. és Társa föelárusitók Budpest.
I. oszt. in. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a  hivatalos te rvezette

1 te tsző törlendő.

Vasúti menetrend.

A.-Lendva-Csáktornya. A.-Lendva-Z.-Kgerszeg.
Indul: Indul:

7 óra 47 p.-kor d. e. 7 óra 30 p.-kor d. c.
j 8  „ 54 „ este. 5 „ 40 » d. u.

Érkezik: Érkezik:
0 ó -a ‘>2 p.-kor d. e. 7 óra  37 p.-kor d. e.
7) „ 30 „ d. u. 8 , 44 » este.

S z iv a rk a -h ü v e ly e k . Valódi franczin és
cgyptomi szivarka-hüvelyek eredeti gyári árban 
kaphatók B u lk á n y i E rn ő  pajiirkereskcdésébcn 
Alsó-Lendváu.
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HI RDETÉSEK
felvétetnek e lap kiadó­

hivatalában.

--- -----------------
Nyomaton Halkányi Ernő könyvnyomdájában Alsó-Lendván. ——-


